
Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

◦IB:85821130368 

Regionalni centar Zagreb

Ulica grada Yukovara 70

HR-10000 Zagreb

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1934/2025

ZAGREB 2

&麟E
immqj：

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTEGAJNOM POSTUPKU

PODAGI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

IMPULS-LEASING d.o.o.

OIB:

65918029671 

Adresa / sjediste:

Velimira Skorpika 24/1，Zagreb _

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

AUTO SERVIS SUPER MARIJO i.d.o.o.

OIB: /

24794567692 

Adresa / sjediste:

Velika Mlaka, Pavlinska ulica 5

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod Kojeg se postupak vodi)

1• Ugovor o financiiskom leasingu s nepromi eni ivom nominalnotn kamatnom stopom br.

67474

Iznos dospjele trazbine 12.474,28 EUR 

Glavnica 12.474,28 EUR 

Kamate 0 EUR



Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

0,00 

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

1.Informativni obracun po ugovoru br. 67474

........ . ... .. ' .. . .

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos:13,358.94 EUR

Naziv ovrsne isprave:

1.Zaduznica OV-9147/2025

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova raziucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM/ NE ODRICEM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izluSnog prava

1.Ugovor o financiiskom leasingu s nepromi eni ivom nominalnom kamatnom stopom br. 

67474

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

1.HONDA (MOT) CRF 1100A3R AFRICA TWIN, godina proizvodnie: 2025. broi

sasiLe:JH2SD13C0SKi02082

Izlucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Zagreb, 29.09.2025. godine

KNIIZO蹲辱
, ODVj1^rNiCKOmU§TVO/LAW FIRM

eesta 54,100002agreb



KNEZOVIC

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing，sa sjedistem u 

Zagrebu, Velimira Skorpika 24/1，upisano u 

sudski registar Trgovackog suda u Zagrebu 

pod maticriim brojem subjekta upisa (MBS): 

080575661，osobni identifikacijski broj (OIB): 

65918029671(dalje u tekstu: „Drustvo6t) daje 

sljedecu

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing, mit Site in Zagreb， 
Velimira Skorpika 24/1，eingetragen im 

Firmenbuch des Handelsgerichtes Zagreb unter 

der Matrikelnummer (MBS): 080575661， 
personliche Identifikationsnummer (OIB): 
65918029671(im Weiteren:，，Gesdlsckaft“)， 

erteilt folgende

PUNOMOC VOLLMACHT

kojom ovla§cuje odvjetnike u Odvjetnickom 

drustvu KNEZOVIC & Partneri j.t.d，Zlatka 

Knezovica, Maryanu Zvizdic, Ivanu Brekalo 

Knezovic, Juliana Nikolu Nincevic, Karla 

Golubica i Ivana Cavara sa sjedistem u 

Zagrebu，Radnicka cesta 54, da zastupaju 

Drustvo u predstecajnom postupku koji je 

otvoren nad drustvom AUTO - SERVIS 

SUPER MARIJO j.d.o.o. sa sjedistem u 

Velikoj Mlaki, Pavlinska ulica 5, OIB: 

24794567692，a koji ppstupak se vodi pred 

Trgovackim sudom u Zagrebu pod poslovnim 

brojem SM934/2025.

mit welcher die Rechtsanwalte der
Rechtsanwaltsgesellschaft Odvjetnicko drustvo 

KNEZOVIC & Partneri j.td.5 mit Sitz in 
Zagreb, Radnicka cesta 54，Zlatko Knezovic, 

Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic, 

Julian Nikola Nincevic, Ivan Cavar und Karlo 

Golubic bevollmachtigt werden, die
Gesellschaft im Konkursverfahren，welches 

uber dem Vermogen der Gesellschaft AUTO 

SERVIS SUPER MARIJO j.d.o.o. mit Sitz in 
Velika Mlaka, Pavlinska ulica 5, personliche 

Identifikationsnummer (OIB): 24794567692, 

eroffhet worden ist， und vor dem 

Handelsgericht in Zagreb unter der
Geschaftszahl St-1934/2025 gefuhrt wird, zu 

vertreten.

Ovlascujemo naprijed navedene odvjetnike da 

nas zastupaju u svim nasim pravnim 

poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 
da zbog zastite i ostvarenja nasih na zakonu 

osnovanih prava iinteresa poduzimaju sve 

pravne raanje i upotnjebe sva u zakonu 

predvidena sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 

aufgefuhrten Rechtsanwalte, uns in alien 

unseren Rechtsgeschaften vor Gericht und vor 

den BehSrden zu vertreten, sowie zum Schutze 

und zur Verwirklichung unserer auf dem 

Gesetz grUndenden Rechte und Interessen alle 
Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 
gesetzlich vorgesehenen Mittel einzusetzen.

Odvjetnicko druStvo KNEZOVIC & Partneri j.td. * RadniCka cesta 54申 Green Gold Centar - R3 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi druStva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdid, Ivana Brekalo Knczovic, Julian Nikola Nincevic

. . . . IRAN: HR042462d061166728990 * Erste & Steieimarkischebank d.d. • SWIFT/BIC: ESBCHR22
T: +385 (0)1 3815150 * F: +385 (0)1 3891229 * E: 0ffice@kne2ovic-ofBce.hr * W: www.knezovic-ofiBce.hr
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KNEZOVIC

U/In Zagreb(u) dana/den 16.09.25 (.)

IMPULS-LEASING d.o.o.

zastupano poたvertreten durct
ガが^^

_ ^f^^ATSHA

Mag. ArmmfFj^tti^S^ii^PilJ^l^geschaftsfiih:

^£3

rer

Marin Juraic, direktor/Geschaftsfuhrer

Odvjetnieko druStvo KNEZOVIC & Partnerij.td. * Radnicka cesta 54 * Green Gold Gentar-R3 * HR-10000 Zagreb* Hrvatska/ Croatia / Kroatien 
MBS:' 080953277 • OIB: 53392825913 * 6lanovi dmStva: Zlatko Knezovic, Maryana Zvizdic, Ivana Brckalo Knezovic, Julian Nikola NinCevic 

IBAN: HRO424020061100728990 * Erste & Stciermarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815150 • F: +385 (0)1 3891229 * E: office@knezovic-office.hr * W: www.knezovic-office.hr
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Primatelj leasinga:
AUTO SERVIS SUPER MARIJO J.D.O.O.
PAVLINSKAULICA5

VELIKA GORICA
10410 VELIKAGORICA
O旧： 24794567692
PB/MB: 05514088

INFORMATIVNI OBRACUN PO UGOVORU 67474

impuls/7/Z
Leasing

Hrvatska

IMFULS-LEASINS daa 
V^jimiira Skarpiks 54/1 
HR- KX^OZsgrab 
T +3S5 134ESB&E 
F .h365134ES 料4 
E IrjipuisJ.aaslng^intpuls-}2ss  ing.hr 
\v，wdmputs 七 ssing-h『

Datum obracuna: 

Datum raskida:

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj sasije / serijski broj: 
Vrsta obracuna:
Vrsta leasinga;

67474

HONDA(MOT) CRF 1100A3R AFRICA TWIN 
JH2SD13C0SK102082 

Pnjevremeni otkup 
Financijski leasing

16.9,2025.

16-9.2025.

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA/ GLAVNICE NA DAN OBRACUNA:

Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice; 12.110,95 EUR

UKUPNIIZNOS OBRACUNA 12.110,95 EUR

B. NEPLACENE OBVEZE:
o Po racunima za mjesecne rate: 0,00 EUR

o Po racunima za zatezne kamate: 0,00 EUR

o Po ostalim racunima: 0,00 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLACENIH OBVEZA: 0,00 EUR

c. NAKNADE:

Naknada stete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 363,33 EUR

UKUPNI IZNOS NAKNADA: 363,33 EUR

D_ IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 12.474,28 EUR

Informativni obracun vazi na dan izdavanja obracuna，a najkasnije do izdavanja prvog sljedeceg racuna za 
mjesecnu ratu, kao i ostalih racuna
Placanje po informativnom obracunu izvrsiti na I BAN: HR7724840081500183309 uz model: HR00 i poziv na broj 
primatelja: 59107-67474-999. Bez ispravnog poziva na broj necemo moci evidentirati Vasu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o., Ulica Velimira Skorpika 24/I,10090 Zagreb, zadriava pravo 
naknadnog ispostavljanja racuna za moguce troskove koji su naslali u periodu koristenja objekta 
■easinga.

S postovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Mario Vasiij 

Tel: +38516404 043 
Faks: +38513458 444 
E-mail: vasilj@impuls-leasing.hr

mailto:vasilj@impuls-leasing.hr


::::IMPULS.^^
:.m ふ.'....•... mMLeasing “ハ：，

UGOVOR 0 FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjivom nominalnom 

kamatnom stopom br.

Hrvatslc。

67474

(dalje u tekstu lakoder: Ugovor), zakljucen izmedu drustva 1MPULS - LEASING d.o.o., sa sjedistem u 10090 Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 24/1, MBS: 080575661, osobni 
identifikacijski broj (OIB): 65918029671,(u daljniem tekstu: ..IL'O i sljedeceg: ；

PR1MATEUA LEASINGA:

Ime i prezime/tvrtka: AUTO SERVIS SUPER MARUO J.D.O.O.

Prebivaliste/sjediste:

OIB:

-PAVL1NSKAULICA5,1041〇 VELIKAGORICA Te!efon/Faks: l

24794567692

MBS (maticni broj subjelda): 081410049

Ime i prezlme/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga: MARUO GUJ1C

Ova] Ugovor proizvpdi pravne uanke od irenutka potpisa istog od strane oblju ugovomih strana, Primatelja leasinga i drustva IL. Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora 
izmedu ostalog potvrduje da je pnmio na znanje kako ni prodavatelj objekia leasinga niti dobavljac objekta leasinga nisu ovSasteni ovaj Ugovor prihvatiti, kao nrti ugovoriti 
sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrduie kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu' ugovorene.

OBJEKT LEASINGA

Marka, model, tip: RONDA(MOT) CRF 1100A3R AFRICA TWIN

Proizvodac:
' . 1

Broj sasije:] JH2SD13C0SK102082

Godina proizvodnje: 2025 Snaga u kW: 75 Serijski broj: \

l J Osobno voalo 

| | Plovilo

[X] Novo

i j Lako dostavno vozilo

|X 1 Motocik!

1 1 Rabljeno

□
□

Gospodarskovozilo

. ' ■. . !

Kamperi i kamp kucice
j

j j Radni stroj j | Lako elektricno vozilo

| j Prikolica

DOBAVUAC OBJEKTA LEASINGA

Ime i prezime/tvrtka: RUTING ZAGREB D.O.O. Prebivalisle/sjediste

01巳： i
i 
i

FRANJE CANDEKA 44, 51000 RIJEKA
:.■ 37705747261

VRUEME TRAJANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima (broj mjesecnih rata): 36

!

UGOVORNI UVJETI
Svi nastavno navedeni enosi predstavljaju novcane Iznose u eurima (EUR) kao valuti Ugovora：

bez PDV-a j pdV Q5% ukupna vrijednost
Vrijednost objekta: 13.814,62 EUR 1.441,72 EUR 3.453,66 EUR 18.710,00 EUR
Ucesce: 5,613,00 EUR I 0,00 EUR 5.613,00 EUR
Iznos financiranja: 10.477,60 EUR | 2.619,40 EUR 13.097,00 EUR
Otkupna vrijednost objekta: 150,00 EUR 0,00 EUR 150,00 EUR
Troskovi obrade Ugovora: 152,56 EUR 0,00 EUR 152,56 EUR
Mjesecna rata 397,32 EUR 0,00 EUR 397,32 EUR

"PPMV- poscbni porez na moloma voziki
Ukupni iznos naknade za leasing*♦:

"nepromjenjw uz injietfto sukladnc Id. 21.2. Opiih uvjsla druStva IWPULS-LEASING— 
d.o.o. za sWapanjc cgovora o financijskcm feasingu s noirjr^ncfri

レamatnom slopcm

20,219,08 EUR
|

0,00 EURDaljnje pojedine naknade:

Ostale naknade te IL-u poznaii troskovi za koje moze teretlti primatelja leasinga utvrdeni su Cjenikom drustva IMPULS-LEASING d.o.o.

Nominalna kamatna stopa广 6,45 % '■"Nnmina."ra Kamalna ;siop3 js n<jpfomjer^3

ZAGREB, 13.6.2025.
Mjesto i nadnevak;

AUTJ

Jins'lca'S-M \ Piwlim

Pecat i potpis Primatdja leasing'?

verzija FL0124



Zaduznica

Hipoteka/Pravo zaloga

Igavajamca platca
.•■:: ...

Igava o patronatu

[| Mjenica *

,[i Garancija 

[i :Bankarska garancija

SREDSTVA OSIGURANJA TRAZBINA

| X| l^'ava o zapljenl po pristanku duznika 

| X | Zaduznicajamca 

|—."j Rducijarni prijenos prava vlasnistva

RA2L023 I liVJEn PRUEVREMENOG PRHSTANKA UGOVORA 

Naznaceni u tocki 22. Op<f!h uvjeta.

Sastavni dio ovog Ugovora su takoder Opci uvjeti drustva IMPULS LEASING d.o.o. za skiapanje ugovora o financijskbm leasingu s nejprbmjenji^)m nominainom kamatnom
一- - - - - - - • - • — •- • O.O., u tekstu ovog Ugovora takpden Pnmate!j

"ii te vazeCT-v*4^^*^^- - - - -

SUP)
stopom, u tekstu pvbg Ugovora iakoden Opci uyjeH, vazeci Cjenik drusiya IMRJLS-LEASING d.o.o., u tekstu ovog Ugovora takp 
leasinga ujedno svojim potpisom potvrduje da je procitao | prihvatio sve uvjete Ugovora ukljucujuci i Opce tivjete, otplatnu tabllcu b 
primjerak Opcih.uvjela, otplatne tablice ] Cjenika.

ZAGREB, 13.6.2025.

Mjesto! nadnevak: rimatelja leasinqa

ZAGREB jii -0¢,

Mjesto i nadnevak: ■-''."

HR i/h
d.n.r

EJAVA

^iuuyi^grso, Veiimirs Skorpika
Tet： ni/34 5R 55B. Fav.; fil/^4

Potpisom ove iqave kao Primatelj leasinga izricito pbtvrdujem, kako sam prije potpisivanja Ugovora upoznat s vrsiom i visinorti ostalih naknada za leasing, kao i ostalih naknada i 
troskovaza koje IL moze teretiti Primatelja leasinga, te svojim potpisom potvrdujem da mi ]e uruEen vnjedeci Cjenik drustva IMPULS-LEASING d.o.o.
Svojim potpisom na dvoj igavi kao Primatelj leasinga takoder pofvrdujem, kako su mi sve odredbe Ugovora, sto se odnosi na sve sastavhe dijelove Ugovora kako su navedeni u 
odredbi 1c.1.1. Opcih uvjeta, jasne, udcljive i lako razumljive te kako u potpunosti prihvacam sve riake koji u buducnosti mdgu proizaci iz zakijucenja i ispunjenja Ugovora.

ZAGREB, 13.6.2025.
Mjesto i nadnevak:

autosj
SUR

3s Primatelja leasinga

verzija FL 0124

s
 

□
 

m
 

□



Opci uyjeti drustva IMPULS - LEASING d.o.o. za skiapanje ugovora o financijskom leasingu s neprbfnjenjivom riominalnom kamatnom stopom

1.2NACENJE IZRAZA .
1.1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Rrimatelja 
leasinga za skiapanje ugovora b financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, obavijest o odobrenju zahtjeva pnmatelja 
teasinga za skiapanje ugovora o financijskom leasingu $ nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, otplatna tablica. -Cjenik drustva . 
IMPULS-LEASING d.o.o. vrijedeci u treriutku poduzimanja konkrethe radnje iU nastanka kbnkretnog troska, koji su povod za obfcicun naknada, odnosno 
troskova，u daljnjem tekstu takoflen Cjenik, ovi opci uyjeti IL-a za skiapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom 
stopom, kao i sve kasnije izmjene i dppune istih, a koji svi 6'ne njegove sastavne dijelo^. Ovi opa uyjeti ne primjenjuju se na ugovore o rinancijskom 
leasingu zakljucene s primateijima leasinga koji po vrijedecim propisirha imaju svojstvo poirosaca.
1.2. IL - oznacava davatelja leasinga, drustvo IMPULS - LEASING daistvo s ograhiceriom odgovomosoj za leasing，sa sjedistem u Zagrebu, Ulica
Velimlra Skorpika 24/し MBS: 080575661, 0旧： 65918029671,maticni broj poslovnog subjekta: 02125013, (u daljnjem tekstu: IL ili IMPULS-LEASING 
d.o.o Hi drustvo IMPULS-LHASING d.o.o.). ； .
1.3. Piimatelj leasinga - je svaka fizicka osoba koja hema svojstvo potrosaca ili pravna o^oba s kojom ILkao davatelj leasinga sklopi Ugovor na temelju
kojeg osoba stjece pravo koristenja Objekta leasinga uz obvezu ptacanja ugovorene naknade. ;
1.4. Objekt leasinga - pod ObjeKtom leasinga se podrazurnljeva svaka pokretna ili nepokretna stvar u skladu s propisima koji ureauju vlasnistvo,
odnosno druga istvama prava (ukljucujuci i bududu stvar) koju je izabrao Primatelj leasinga. a koju mu IL temeljem ovog Ugovora i sukladno ovdje 
ugovorenirri uvjetima predaje na koristenje, nakon sto IL Objekt leasinga stekne od Dobavljaca Objekta leasinga kojega je Primatelj leasinga isto tako 
sam izabrao. :, j.
1.5. Dobavljac - pod dobavljacem se pqdrazumijeya pravna ili fizicka osoba koja s davateljem leasinga sklopi ugovor na osnpvi kojeg davatelj leasinga 
stjece pravo vlasnistvanaObjektu leasinga. Dobavljac Objekta leasinga moie bit! I davatelj leasinga Kao I Primatelj leasinga.
1.6. Jamac ■ pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba koja 114u za xijelu obvezu Pnmatelja leasinga, kao glavnog duznika,
odgovara spltdarno s Primateljem leasinga, na istl nacin i pod Istlm uvjetima kao I sam Pri巾atelj leasinga. IU kao vjerovnik, ima pravo izbora zahtijevati 
I^punjenje bilo od Pnmatelja leasinga, bilo od jamca platca ili od obbjice istodobno. ! .
1.7. Dan st叩anja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora - ima znacenje dana obostranog potpisa Ugovora od strane ovlastenih predstavnika IL-a i

Pnmatelja leasinga. | . •
1.8. Dan pocetka tijeka leasinga - nastiipa danom preuzimanja Objekta teasinga od strane Pnmatelja leasinga. Trajanje leasinga odrefluje se
Ugovorom. ! く :
1.9. Dan dospijeca - oznacava uvtjek onaj dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana pocetka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju naplatu sve u
Ugovoai odretfene obveze Rrimatelja leasinga prema IL-u. | .

1.10. Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor pocinje tea. Ukolikp mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara zadnjem danu
tog mjeseca. \
1.11. Potrosac - PotroSacem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazurriijeva svaka fizicka osoba, kojoj je svojstvo potrosaca priznato Zakonom o
leasingu lit Zakonom o potrosafikom kreditlranju ili Zakonom o zastiti potrosaca. |

1.12. Naknada za leasing - sastoji se od ucesca u ukupnoj vrijednosti Objekta leasinga 屮 daljnjem tekstu: "Ucesce"), kao i od mjesecnih rata leasinga u
kojima je sadrzan i poseban porez na motoma vozila ukoliko je Objekt leasinga motomo vpzilo (u daljnjem tekstu: uRata leasinga11), uvecano za , 
ugovorenu otkupnu vrijednost Objekta leasinga, troskove dbrade Ugovora ako su predyideni Cjenilcom i izricito ugovoreni. Pritom ugovorena btkupna 
vrijednost Objekta leasinga predstavlja dio ukupne naknade za leasing, I to posfjednji dodatni dio naknade za leasing cijom isplatom Primatelj leasinga 
stjece pravb vlasnistva Objekta leasinga sukladno odredbama tocke 26. ovih Uvjeta. Naminalna Kamatna stopa je nepromjenjiva. A/isina Rata leasinga 
je u smislu bdredab^ Ugovora nepromjenjiva, uz izuzetak sukladno odredbama tocke 21]2. ovih Uvjeta.. ン ： ；ぐ バンべ:
1.13. Ucesce - predstavlja nepovratno placanje dijela Naknade za leasing odnosno noycani iznos kojim Primatelj leasinga sudjeluje prilikpm sklapanja
Ugovora, a koji umanjuje bsnovicu za izraojn ostalih leasing naknada i ne vraca se Pnmatelju leasinga u slucajii raskida Ugovora vec je dio ukupne 
naknade za leasing, a isto dospijeva na naplatu prije pocetka trajanja leasinga zajedno s； prvom Ratom leasinga. . .. ..
1.14. Troskovi obrade Ugovora - obuhvadaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obra:dii Ugovora, akoje izrijekom predvidena Cjenikom vrijedecim u 
trenutku zakljucenja Ugovora, te ako je ugovorena iznosom izricito navedenim u Ugovory.
1.15. Informativni dbracun - predstavlja obracun dospjeiih nenamirenih tra乏bina i preostalih nedospjeHh nezaracunatih naknada za leasing prema
otplatnoj tabiici (otplatnom planu) umanjenih za izhose ugovornih kamata sadrzanih u preostaiim nedospjelim Ratama leasing^ (ostatak glavmce), kao i 
nedospjelih zaracunatih naknada za leasing, ukljucujuci i otkupnu vrijednost, s infprmativnim karakterom, koji vrijedi iskljucivo na dan njegova 
izdavanja. Ukoliko Primatelj leasinga IL-u ujalati u cijelosti iznos naveden u infomoativnom obracunu, njegove obveze Iz Ugovora se smatraju 
ispunjenima samo uz uvjet odobrenja takve upiate od strane IL-a i uz daljnji uvjet, da pp konacnom pbracunu ne postoje trazbine JL-a prema Pnmatelju 
leasinga, s time da IL pridrzava pravo Primatelju leasinga naknadno zaracunati troskove iz tofike 11. ovih Uvjeta, kao i druge naknade i trazbine iz 
Ugovora JL pridrzava pravo izmijenrti informativni obracun sve do izdavanja konacnog pbracuna i to bez obzira je li Primatelj leasinga namino trazbinu 
navedenu u informativnom obracunu. 八 !
1.16. Konacni obracun - predstavlja obracun trazbina IL-a iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju
podataka koji su IL-u poznati u vrijeme sastavljanja tog obracuna. ." |

2. PRAVO VLASNISTVA / ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI 卜
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt leasinga je iskljucivo vlasnistvo IL-a. Primatelj leasinga je samo korisnik i
nesamostalni posjednik Objekta leasinga. !
2.2. Primatelj leasinga ne mbze temeljem Ugovora niti temeljem racuna izdanih od strane IL-a za vrijeme trajanja Ugovora postati vlasnik Objekta 
leasinga, hiti je ovlasten taspolagati Objektom leasinga u Korist trecih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za prijenos prava Vlasnistva na 
Objektu leasinga te se temeljem istoga ne mo乏e prenijeti pravo vlasnistva na Pnmatelja leasinga niti bi!o koju trecu osobu. Vrijeme posjedovanja 
Objekta leasinga ne uracunava se u vrijeme potrefano za stjecanje prava vlasnistva dosjeloscu.
2.3. Ukoliko Dobavljac Objekt leasinga izravno isporuci Primatelju leasinga, pravo vlajsnistva na Objektu leasinga stjece IL i Objekt leasinga ostaje u

IL-3 ■ *
2.4. U slucaju bilo kakvih trazbina Primateija leasinga prema IL-u, Primatelj teasinga inema pravo zadrzanja Objekta leasinga, bez obzira na temelju
kojeg pravnog pdsla su nastale predmetne trazbine. I .

2.5. Primatelj leasinga je duzan Objekt leasinga driati j prikazivati odvojeno od svoje imovine. Ukoliko se Objekt leasinga Koristi u poslovne svrne 
Primateija leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu.
2.6. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuditi, opteretiti, dati u zakup, odnosno najam ili podleasing. Primatelj leasinga ne smye ni na temelju 
pravnog posla niti na bilo koji drugi nacin drUgoj osobj prepustiti koristenje Objekta leasinga niti izvrsavanje svojih ovlasti iz Ugovora:
2.7； Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga poVezati s nekretninama ili drugim sivarlma na nacin da bi isti makar i samo djelomicno izgubio svoju 
samostalnost. S iznimkom vozHa kao Objekta leasinga, Primatelj teasinga nije ovlasten bez pisane suglasnosti iL-a promijeniti mjesto drlanja Objekta 
leasinga. Primatelju leasinga nije dozvdjenp ugradivatl Hi izgraiJivati dijelove ili opremu bbjekta leasinga.
2.8. Primatelj leasinga je duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset cetiri) sata pisanim putem obavijestiti IL o svakom zahtjevu tli 
pokusaju trece osobe, ukljucujuci i tijela drzavne i javne vlasti, koji su usmjereni ili koji bi za posljedicu mogli imati ugrozavanje ili ogranicavanje prava 
vlasnistva IL-a na Objektu leasinga. Isto tako, Primatelj leasinga je duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset cetiri) sata pisanim 
putem oba^jestiti IL u slucaju da treca osoba poKusava ostvariti kakvo pravo na Ob|ektu leasinga ili dijelu Objekta leasinga; a koja radnja isK!ju£uje, 
umanjuje ili ogranicava koristenje Objekta leasinga od strane Primateija leasinga. . j
2.9. Akti primatelj leasinga ne postupi sukladno toe. 2.8. ovih Uvjeta odgovoran je Iし-u nastalu steta
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA !
Primatelj leasinga je duzan na zahtjev IL-a。巾ogu6iti pregled Objekta leasinga, i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana racunajudi od 
dana kada je LL uputio Primatelju leasinga pisani zahtjev za pregied Objekta leasinga.；
4. OBVEZA IZVJE^TAVANJA
4.1. Primatelj leasinga i jamac Gamci) su duzni bez odgode pisanim putem u obliku prepoaicene posiljke obavijestiti IL o svakoj promjeni svog sjedista, 
prebivaiista ili boravista, kao i o svakoj statusno] promjeni sukladno vazecem Zakonu b trgovackim drustvima, te o svakoj promjeni podataka upisanih u 
sudskom registru. nadalje o promjeni svog poslodavca Hi njegovog sjedista, njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu, kao i o zapljeni, propasti ili
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ostecenju Objekta leasinga‘ Primatelj leasinga je duzan na jsU nacin obavijestiti IL o prezaduzenosti ili srnrti odnosno prestanku postpjanja jamca 
(jamaca), do Kqjih bi doslo za vrijeme trajanja Ugovora. Primatelj leasinga i jama。pfatac su za trajanja Ugovora i bez posebnog pozhra od strane.lL-a 
obvezni bez odgode, a najkasnije u roku od 8 dana, izvijestiti IL o svakoj promjeni svojeg statusa ili statusa svojeg Sana daistva, dionicara ili osnivaca, 
kao politicki izlozene osobe, a povrh toga na zahtjev iL-a u zatrazenom roku, Koji ne moze biti dulji od 8 dana, dostaviti svu od strane IL-a u svrhu 
ispunjenja pbveza IL-a u skladu sa Zakonom o sprjecavanju pranja novca i financiranja terorizma Hi drugim propisima, odnosno u vezi s provodenjem 
sankcijskih mjera, odnosno mjera ogranicavanja, zatrazenu dokumentaciju. U protivnoni je IL ovlasten, kao i u slucaju da su Primatelj leasinga ill jamac 
platac ili osoba pod cijom kontrolom se oni nalaze, u skladu s propisima koji reguliraju sprjecavanje pranja novca i financiranja terorizma, uvrSteni na 
bi!o koji od primjenjivih sankcijskih popisa, raskinuti Ugovor, za koji slucaj se Primatelj leasinga i jamac platac odricu svakog zahtjeva prema IL-u za 
naknadu stete. Do primltka pisane obavijesti o novoj adresi putem preporucene posiljke, sve dostave izvrgene na staru adresu smatraju se 
pravovaljanima^

4.2. Pravbvaljanim se smatraju samo one dostave koje su upucehe putem preporucene postanske posiljke s povratnicom, s izuzetkom dostave racuna, 
poziva na pla6ari]er 叩omena, obavijesti o promjenama u otplatnoj tablici, kao i podsjetnika na produienje registracije. osiguranja Hi drugin obavijesti 
部cnog znafienja koje su upu6ene od strane IL
5. ZA§TlTAPODATAKA .、 ' :
5.1. Potpisivanjem Ugovora Primatelj leasinga i jamac (jamci) daju svoju izricitu privolu da IL prikuplja, obraduje, cuva, dostavlja i upotrebljava^ osobne
podatke Primatetja leasinga i jamaca, i iste prostijedi na obradu daistvima koja su povezna s IL-om u interne svrhe, u svrtiu ostvarivanja prava i obveza 
koje proizlaze iz Ugovora, kao i u svrhu dostave nadleznim drzavnim tijelima i financijskim instituqijama te Hrvatskoj radioteleviziju Primatelj leasinga i 
jamac (jamci) ovlasteni su pisanim putem obavijestiti IL da se protive daljnjoj obradi svojih osobnih pod由taka za vrijeme trajanja Ugovora. :
5.2. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da IL ima pravo od drzavnih tijeia, sudova, banaka i drugih tijela i ustanova, prikupljati njihove 
osobne, financijske i imovinske podatke, kao i druge podatke, ukoliko se isti odnose na sklapanje ili ispunjenje Ugovora. Primatelj leasinga i jamac 
(jamci) suglasni su da IL navedene podatke U svrhu njihove obrade f razmjene podataka o kreditnoj sposobnosti i bonitetu mbze proslijediti drzavnim 
tijelima, osiguravajiiam drustvima, jamcima te registrima i upisnicima, dok se drugim osobama mbgu proslijediti samo u vezi naplate trazbina IL-a iz 
Ugovora Hi u vezi s Ugovorom, kao i u drugim slucajevima odre^enim zakonom.
6. U6ES6E/ PLACANJEI DRUGE ClNlDBE PRlMATEUA LEASINGA PRUEISPORUKE ン ..
6.1. Ucesce, prva rtijesecna Rata leasinga, troskovi obrade Ugovora, ako su predvideni Cjenikom i Izricito ugovoreni, odnosno svi troskdvi i pnstojbe
navedeni u pozivu IL-a na prvo placanje moraju prije Isporuke Objekta leasinga biti proknjizeni na transakajskom racunu IL-a, a sva od strane IL-a 
zatrazena sredstva osiguranja trazbina IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom moraju biti valjano izdana te dostavljena IL-u. Kao sredstvo osiguranja 
traibtna IL-a sluze slijedeca sredstva: zaduznica, bjanko zaduznica. izjava o zapljeni po pristanku duznika, mjenica, izjava jamca piatca, hipoteka, 
izjava o ja巾stvu trecjh osoba, garandja, bankarska garancija, Izjava o patronatu te fiducijami pnjenos prava vlasnistva. Sredstva osiguranja koja ce 
Primatelj leasinga biti u obvezi dostaviti u svrhu osiguranja trazbina IL-a utvrdit ce se u Ugovoai. ^ . - ■..
6.2. U svrhu osiguranja dodatnih troskova kojt eventualno rhogu nastati za IL, kao sto su zatezne kamate i troskovi skladistenja i transporta, ili bilo kojih
drugih troskova, Primatelj leasinga i jamac (jamci) su duini staviti na raspolaganje sredstva osiguranja cija je vrijednost 2% (slovima: dva posto) veca 
od Ugovorom navedenog bruto iznosa financiranja. •
6.3. Primatelj leasinga je takoder duzan prije placanja od strane IU-a Dobavljacu kupoprodajne cijene za Objekt leasinga za isti sklopiti sva propisana 
obvezna osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imdvine u visihi ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. Ukoliko Je Objekt leasinga vozi!o( Pnmatelj 
leasinga je duzan sktopiti obvezno osigUranje od automobilske odgovomosti te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i puno kasko 
osiguranje za Objekt leasinga te o tome IL-u bez odgode dostaviti odgovaraju6i dokaz.
7. SPOREDNI UGLAVCITE IZMJENE I DOPUNE UGOVDRA
Pravovafjane se smatraju samo one izmjene i dopune Ugovora, koje su ucinjene u pisanom obliku.
8. SKLAPANJE UGOVORA/TRAJANJE UGOVORA
8.1. Ugovor o leasingu smatra se sklopljenim u trenutku kada ovlastene osobe IL-a potpisu I sluzbenim pecatom IL-a oyjere od strane Pnmatelja 
leasinga potpisani zah^ev za sklapanje Ugovora sastavljen na obrascu ciji sadrzaj utvrduje IL. U tom trenutku navedeni zah^ev Primatelja leasinga 
postaje dbvezujuci Ugovor za obje ugovome strane. IL ce Primatelja leasinga pisanim putem obavijestiti o polpisivanju Ugovora od strane IL-a.
9. STORNIRANJE PRIJE PREU2IMANJA OBJEKTA LEASINGA
9.1. Pored razloga navedenih u ovim Uyietima i u Ugovoru, ILje ovlasten jednostrano raskinuti Ugovor s trenutacnim ucinkom ukoliko Primatelj leasinga
ne ispuni one ugovome obveze koje dospijevaju prije preuzimanja Objekta leasinga, ili prije placanja od strane IL-a Dobavljacu kupoprodajne cijene za 
Objekt leasinga. ILje ovlasten odustati od Ugovora ukoliko Dobavljac ne omoguci preuzimanje Objekta leasinga unutar ugovorenog ili pnmjerenog r'oka, 
ili ukoliko se cijena Objekta leasinga odnosno uvjeti dostave ili procjena boniteta Primatelja leasinga ili jamca od strane IL-a, kao i procjena stupnja 
daljnjih rizika,叩denito prije isporuke Objekta leasinga, promijene na nacin da IL pod takvim uyjetima ne bi niO odobrio zahtjev Primatelja leasjnga na 
sklapanje Ugovora. U ovom slucaju Primatelj leasinga nema niti pravo na naknadu stete niti na druge novcane trazbine, nenovcane trazbme ili 
odustatninu. ^
9.2. Ukoliko do raskida Ugovora ill do odustanka Primatelja leasinga od Ugovora dodfe prije preuzimanja Objekta leasinga, Primatelj leasinga je duzan 
nadoknaditi IL-u svaku stetu koja moze nastati po navedenoj osnovi (osbbtto kupdprodajnu cijenu koju je IL platio za Objekt leasinga odnosno razliku do 
punog iznosa kupoprodajne cijene u slucaju preprodaje Objekta leasinga, trosKove osiguranja, tro§lcove skladistenja, troskove transporta Objekta 
leasinga i s!” kao i sve eventualno hastale daige troskove koje je IL ovlasten naplatiti od Primatelja leasinga prema ovim U^etima) kao i troskove 
obrade Ugoyora ako su predvideni Cjenikom i izricito ugovoreni. Obveza nadoknade troskova obrade Ugovora ne postoji u slucaju raskida Ugovora iz 
raztoga propisanog u clanku 58. stavku 1.Zakona o leasingu.
10. ODGOVORNOST 2A OBJEKT LEASINGA! IZ OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj leasinga je duzan koristiti Objekt leasinga s paznjom dobrog gospodarstvenika te se brinuti o stalnom bespnjekornom, funkcionalnom i 
za upbrabu sigumom stanju Objekta leasinga. Nadalje, Primatelj leasinga preuzima i snosi svaki rizik, davanja, troSkove i koristi u vezi s vlasnistvom, 
posjedom i pogonom Objekta leasinga, te bdgovara za svaku stetu, obvezu ili traibinu koja u odnosu na Objekt leasinga moze nastati IL-u kao vlasnlku 
Objekta leasinga ili koja moze nastati bilo kojoj trecoj osobi, neovisno o tome jesu li nastale vlastitom krivnjom Pnmatelja leasinga, krivnjom trecih 
osoba, zlouporabom ill stucajem. Ogranicena mogucnost koristenja Objekta leasinga i/ili nemogucnost koristenja zbog ostecenja, pravne, tehnicke ili 
gospodarSke neupotrebljivosti ili vise site, ne moze biti osnova za umanjenje Iznosa Obroka leasinga odnosno za obustavu placanja duznih Obroka 
leasinga od strane Primatelja leasinga. Primatelj leasinga duzan Objekt leasinga Koristiti sukiadno svim pozitivnim proplsiina koji su poverani s 
njegovim posjedom i/ili koristenjem, kao i sukiadno pravilima struke, te osigurati, da Objektom leasinga aikuju, odnosno upravljaju samo osobe koje su 
sukiadno pozitivnim propisima za to osposobljene i ovlastene, a u slucaju da je Objekt leasinga vozilo ili plovilo, da se Objekt leasinga koristi i u skladu 
s propisima koji propisuju sigurnost prometa ha cestama, odnosno sigumost plovidbe, te odgovara IL-u za svaku stetu koja bi s tim u vezi mogla 
nastati, posebice u slucaju oduzimanja Objekta leasinga u prekrsajnom, kaznenom ili nekom drugom postupku.
10.2. Odrzavanje i p叩ravci Objekta leasinga mogu se obavljati samo na nacin odrecfen od strane proizvodaca Objekta leasinga, njegovog ovlastenog 
zastupnlka odnosno trgovca, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, isti se mogu obavljati iskljucivo koristenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno 
rezervnih dijelova usporedivo jednake kvalitete te od strane radionics ovlaMenih za tu marKu vozila, s obveznom potvrdom u servisnoj knjizia vozila. 
Primatelj leasinga je du乏an pridrzavati se uputa za uporabu i servisnbg plana proizvodaca Objekta leasinga te poduzimati sve sto je potrebno za 
ostvarivanje i odrzavanje komercijalnog Jamstva za Objekt leasinga.
10.3. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj leasinga je duzan vozilo redovitol pravovremeno u ime IL-a podvrgavati proptsanim tehniSkim 
pregledima, te sa svoje strane - neovisno o primitku mogucih podsjetnika od strane IL-a - podureti sve sto je potrebno za redovno i pravovremeno 
produljenje registracije Objekta leasinga i njegovu: uporabu sukiadno vazecim propisima. U tu svrhu IL ce na zahtjev Primatelja leasinga izdati 
Primatelju leasinga odgovarajudu punomoc. Sve troSkove vezane za tehnicki pregled i registraciju objekata leasinga za vrijeme trajanja leasinga 
obvezuje se snositi Primatelj leasinga. Davatelj leasinga pndrzava pravo sam, o trosku Primatelja leasing a, obaviti potrebne i propisane radnje i 
postupke koji su pretpostavka koristenja Objekta leasinga ukoliko to Primatelj leasinga pravovremeno ne izvrsi ili tek djelomicno izvrsi, a sto mu Je 
Primatelj leasinga du乏an orrtogudti.
10.4. Primatelj leasinga odgovara za svaku stetu koja IL-u nastane zbog nenamjenskog Koristenja Objekta leasinga ili koristenja Objekta leasinga 
protivno Ugovoru.
11. TROSKOVI POGONAI DRUGI TROSKOVI .
11.1. Troskove pogona i daige troskove koji se odnose na Objekt leasinga, a koji nisu izricito sadriani u Naknadi za leasing, kao i poreze i davanja u 
vezi Objekta leasinga, primjerice pristojbu za radio i teieviziju, porez na motorna vozila, kazne, globe, dnevne parkiralisne karte kao i druge ugovome 
kazne, trpsak prefakturiranja bilo koje financijske obaveze, zatlm troskove odrzavanja Objekta leasinga, popravaka, kao i sva propisana i ugovorena
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osiguranja rsl.^ snosit ce Primatelj leaslnga. ..
11.2. Ako je Objekt leasinga opremljen radio prijamnikom, Primatelj leaslnga je duzan tu cinjenica.u roku od 30 dana od registracije Objekta leasingaf
odnosno ako Objekt leasinga ne ppdlijfi?e registraciji, u rpku od 8 dana po preuzimanju Objekta leasinga, Hrvalskoj radio televiziji prijavitt pbstbjanje 
radio pr|ja巾nika i placati mjesecnu pristojbu sutdadno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji,. iikolikd lie postoji heki bd razloga za oslobodenje od rijezinog 
placanja, ili prijamnik, ako se on ne koristi I za to postoje propisima predvi^eni uyjeti, bdjaviti, te k tome HrvatsKu radio televiziju o svakoj promjeni 
tzyiesdvati u roku propisanorn za to Zakondhn o Hryatskbj radioteleviziji. '：
11.3. U stucaju da Objekt leasinga sukladah Ugovoru iz bito kojeg razloga ne bude isporucen Primatelju leasinga uhutar roka od 5 (slovima: pet) dana 
od dana isplate cjelokupne kupoprodajhe cijene za objekt leasinga od strane Iしa, za kpje vrijeme Primatelj leasinga nije duzan placati Naknadu za 
leasing, IL je ovlasten za razdoblje od isplate kupoprodajne djene Dobavljacu sve do tren!utka isporuke objekta leasinga obracunati i naplatiti Pnmatelju 
leasinga interkalarnu kamatu po stop! koja Je jednaKa nominalnoj kamatnoj stop! uglavljeno] Ugovorom.
12. JAMSTVO 卜 • ••
12.1. Isporuka Objekta leasinga se obavlja n印6sredno od Dobav|ja£a Primatelju leasinga. IL nije odgovoran niti za ispravnost nitl za odredeno stanje ili
svojstvo Objekta leasinga kbji je Primatelj leasinga sa巾 izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po nacelu „videno - uzeto u 
leasing1'. Moguce prigovore zbog ispravnpsti odnosno materijalnth nedostataka, nedostaika odreffenog svojstva ili odredenog stanja Objekta leasinga, 
Primatelj leasinga 6e neposredno i pravovremeno podnijeti Dobavljacu. Primatelj leasinga prilikom dostave potpisuje primopredajni zapisnik u |me iL-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto ili pored toga na zahtjev Iレa potvnJuje jednostranom izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavijaca u ime IL-a 
kao vlasnika Objekta teasinga. ■1 .. . .
12.2 Primatelj leaslnga se prema IL-u odrice svih zahtjeva iz komercijalnog jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na snizenje Ucesca ili Rate leasinga, 
kao i svih zah写eva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakasnjenja isporuke Objekta leasinga. Ako Ddbavljac Objekt 
leasinga ne isporuci Primatelju leasinga, ako ga isporuci sa zakasnjenjem ili ako Objekt leasinga ima'matenjalni nedostatak, Primatelj leasinga ima 
prema Dobavljacu prava koja bl, prema propisima koji ureduju obvezne odnose, frtiao da je ugovoma strana s Dobavijacem.
12.3. IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavljacu i proizvodacu koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te 
komercijalnog jamstva Objekt jeasiiiga kao stvari. Primatelj leasinga je duian bez odgode ostvariti sve'zahtjeve stikladna svaKom od navedenlh 
temelja. IL ipak ne ustupa Primatelju leasinga svoje moguce pra\/o na zamjenu Objekta leasinga drugim istovrsnim ili slicnim Objektom leasinga 
odnosno: svoje pravo na pbvrat ili snizenje kupoprodajne cijene, a Koje postoji s naslova komercijalnog jamstva odnosno materijalnih nedostataka 
Objekta leasinga kao stvari.
13. GUBITAK/MIROVANJE ILI NEMOGUdNOSTKORlSTENJA OBJEKTA LEASINGA ； . '
Gubitak Objekta leasinga Mi neke njegove funkdje, rtiirovanje Objekta leasinga ili ogranicenje mogucnosti koristenja Objekta leasinga, neovisno o 
uzroku (likljucujuci visu si!u i stucaj) niti su temelj za bi!o kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u niti oslobadaju pnmatelja leasinga od neke 
njegove Ugovorom odreflene obveze. i
14. STETA ILI POTPUNA§TETA NAOBJEKTU LEASINGA/ KRADA/ PRIJEVOZ OBJEkTALEASINGA
14.1. Prtniatelj leasinga je u slucaju bstecenja Objekta leaslnga duzan unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana ostecenja Objekta leasinga isti 
predati radionici koja je od strane proizvoda£a ili Dobavijaca pvlastena za odrzavanje i popravke Objekta leasinga, te bez odgode aostaviti IL-ujpisanu 
prijavu stete. Nadalje, Primatelj leasinga je duzaii poduzetl sve radnje i mjere koje ku propisane uvjetima osiguratelja u vezj postupka uredne i 
pravovremehe prijave stete, izrade procjene stete ha Objektu leasinga te likvidacije stete, ukliucujucl i bbvezu dostave osiguravajucem drustvu 
cjelokupne dokumentacije koja je potrebna za HKvidaciju stete. Primatelj leasinga nijej ovlasten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego iste 
uvijeK mora prepustiti radionic! koja je od strane proizyodaca ili Dobavijaca bvlaltena zajodrzavanje i popravak Objekta leaslnga. Primatelj leasinga nije 
ovlasten davati izjave o namirenju u vezi stete na Objektu leasinga. Navedeno pravo je pridfzano iskljucivo IL-u, a svi eventualni iznosi naknade
materijalhe stete isplacuju se IL>ui . . •
14.2• U slucaju krade Objekta leasinga Primatelj leasinga je duzan bez odgode pisanim putem nadleznoj polidjskoj postaji podnijeti prijavu krade, kao i 
unutar roka od 24 (slovima: dvadeset i cetiri) sata od krade Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukoliko u uvjetima osiguranja 
nije predviflen lorafii rofc, te bez odgode pisanim putem izvijestiti IL o kradi. U navedenom .slucaju dolazi do raskida Ugovora prvog slijedeceg Dana 
Ugovdra nakon isteka roka od 30 (siovima: trideset) dana Od dana prijave krade ri^dleznoj polidjskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude 
pronaiJen unutar roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana podnosenja prijave krade.1 ._
1413. U slucaju potpurie stete na Objektu leasinga (osim u slucaju krade) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada IL zaprimi izvid stete 
oslguravajuceg drustva. i • . •
14.4. U slucaju da nastala steta u bilo kojem od naprijed navedenih slucajeva ne bude u potpunosti nadoknaffena od strane osiguratelja, ILje ovlasten
od Primatelja leasinga zahtijevati razliku naさtale stete. Svaki prijevoz, montaza ili demontaza Objekta leasinga obavlja se na trosak i rizik Primatelja 
leasinga. i v
15.0SIGURANJE . へ . へ.'.
15.1. Primatelj leasinga je obvezan u svojstvu ugovaratelja osiguranja na vlastlti tro§ak, a u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga i osiguranika, za
citavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i redovno zakljucivati propisana obvezna bsiguranja za Objekt leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, 
Primatelj leasinga je duzan sKIopiti ugovor o oslguranju od automobilske odgovornosti, te prosireno osiguranje od nezgode za vozaCa i putnike, Kao i do 
vracanja Objekta leasinga pravovremeno placati premije, a preslik svake od polica osiguranja nakon njezinog sktapanja bez odgode dostaviti IL-u Kao 
osiguraniku. ! _ .
15.2. Primatelj leasinga Je obvezan na vlastiti trosak i za citavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL prihvatljivim osigurateljem za Objekt 
leasinga skloplti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, duzan je sklopiti ugovor o punom kasko osigurahju koje pokriva sve 
rizike u vezi nezgode i krade, te do vracanja Objekta leasinga pravovremeno placati premije. Sudjelovanje u steti moze iznositi najvise 10% (siovima: 
deset posto), koje u cijelosti snosi Primatelj leasinga. Primatelj leasinga snosi rizik izosjanka i!i isKIjucenja osigurateijnog pdkrica za odredeha podrucja 
Hi zemlje odnosnog druStva za osiguranje. Osigiiranik navedenog ugovora d osiguranju imovine ili o punom kasko osiguranju ]e IL, sto se bezu\qetno 
upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan, da se naknada stete mbze jsplatiti tek nakon suglasnosti IL-a.： Primatelj leasinga je takoder 
duzan izvorntke svih polica osiguranja imovine, odnosno kasko polica neposredno nakon njihovog sklapanja dostaviti IL-u.
15.3； Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta. leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz tocke 15.1.i 15.2. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je duzan 
na vlastiti trosak さkbpiti obvezno osiguranje za stete nanesene trecim osobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosno osiguranja 
imovine za dijelove pogona. 1

15.4. ILje ovlasten u svakom trenutku u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljern po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna 
osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vryednosti Objekta leasinga. U slucaju da je Objekt leasinga voziio, 
ILje ovlasten u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom Izboru zi Objekt leasinga sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske 
odgovornosti； te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i piitnike, Kao i puno kasko osiguranje za citavo vrijeme trajanja Ugovora prema opcim 
uvjetima pdslovanja osiguratelja, pri cemu osigurani iznos ne mpze biti ugovoren jspod ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. IL je u naprijed 
navedehim slucajevlma sklapanja pbjedinih ugovora o osigiiranju takoder ovlasten snositi premije i druge troskove navedenin osiguranja kao i troskove 
u vezi s registracijom Objekta leaslnga.
15.5. Ukoliko IL sklopi upovore o osiguranju iz tocke 15.4. ovih Uvjeta iz razloga sto Pnmatelj leasinga unutar za to odredenog roka ne sklopi ugovore o
osiguranju koje je sukladno ovim Uvjetima duzan sklopiti, i!i predmetni ugovori o osigiiranju iz bilo kojeg razloga prestanu vrijediti, ili Primatelj leasinga 
sklopi predmetne ugovore o osiguranju, ali u potpunosti ili djelomicno ne podmiri premjje osiguranja, ILje ovlasten jednokratno obracunati i naplatiti od 
Primatelja leasinga placene premije i troskove Iz tocke 15.4. ovih Uvjeta. !
15.6. U slucaju raskida Ugovora cjelokupan iznos naknade IL-u za od strane IL-a u smislu tc.15.4, ovih Uvjeta placene premije i troskove registracije

■ Objekta leasinga dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatelj leaslnga je tada duzan IL-u nadoknaditi i svaku stetu na temelju mogucih trazbina 
osiguratelja prema IL-u zbog prijevremenog prestanka police osiguranja. !
15.7. U svim prethodno navedenim slucajevima IL pridrzava pravo odredivanja opsega ；osjgurateljnezastite.
15.8. Primatelj leasinga je obvezan IL-u, kao i trecim osobama nadoknaditi stetu nastalu u vezi Koristenja Objekta leasinga, a koja steta odnosno koji 
rizik nije pokriven ili nije u cijelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Primatelj leasinga obvezan sklopiti sukladno ovim Uvjetima.
16, PLAcSaNJA . i
lell. Primatelj leasinga je suglasan da IL primljene uplate koristi uvijek za podmirenje najstarije trazbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, i to 
neovisno o tome sto Primatelj leasinga navede kao svrhu prednietne uplate. Ukoliko iimedu Primatelja leasinga i !L-a postoji vise sklopljenih ugovora o 
leasingu Primatelj leasinga je suglasan da je IL ovlasten uplatom Primatelja leasinga podmiriti najstarije trazbine bez obzira iz kojeg od ugovora o
leasingu iste proizlaze i bez obzira §to Primaielj leasinga nazna£i kao svrhii 叩late.
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16.2へUkoliko Dan pocetka tijeka leasinga nastupi do uk!ju£ujuci 15. (stovima: petnaestog) dana u mjesecu, tada druga Rata leasinga dospijeva 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu koji slijedi iza mjeseca u kojem je nastupio Dan pocetka tijeka leasinga, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga 
dospijevaju svaKog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do jsteka Ugovora. UKoliko Dan pocetka tijeka leasinga nastuが nakon 15. 
(slovlma: petnaestog) dana u mjesecu, driiga Rata leasinga dospijeva 15. (slovima:： petnaestog) dana onog mjeseca koji slijedi iza prvog sljedeteg 
mjeseca, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga dospijevaju svakpg 15. (sIo\rfma: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. 
Dospije6e, visina Rate leasinga i otkupna vrijednost haveden! sii takoaer u otplatnoj tablici. Primatelj leasinga je duzan i bez posebne obavijesti IL-a . 
placanja izvrsavati sukladno Ugovoru i otplatnoj tablid.
16.3. Pravovremeno zaprimljenim smatraju se samo one up!ate koje su ha dan dospijeia proknjizene na transakcyskom racunu IL-a.
16.4. Primatelj leasinga hije bvlasten eventualne trazbine po bilo kojoj osnovi koje ima prema IL-u preblti s trazbinama IL-a iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom；

16.5. Iし je ovlasten svaku trazbinu nastalu zbog prijevremenog prestanka Ugovora, a neOvtsno o njegovom uzroku, namiritl neposredno iz piadenih 
Naknada za leasing.
16.6. U slucaju prestanka Ugovora ILje ovfasten obracunati I naplatiti Primatelju leasinga i one trazbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez obzira na 
vrijeme njihova nastanka, koje bi na naplatu dospjele tek nakon prestanka Ugovora.
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto ispunjenja svih obVeza iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom je mjesto sjedista IL-a. IL pridrzava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 
Primatelja leasinga.
18. JAMCI (KAO JAMCl PLATCI)
Jamci Janice kap janici platci za ispunjenje svih bbveza Primatelj leasinga prema IL-u Iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom.
19. NAKNADA TRO§KOVA/ ZATEZNE KAMATE / OPOMENE
19.1. Primatelj leasinga se obvezuje IL-u nadokn^diti sve troskove koji su nastali poduzimanjepi odreffenih radnji, sukladno Cjeniku, kojim su poblize 
odredene visine naknada u slucaju nastupanja odredenih okolnosli. Primatelj leasinga posebice se obvezuje nadoknaditi troskove nastale u svrhu 
namirenja Hi osiguranja trazbina iz Ugovora, kao i sve sudske ili izyansudske troskove (trosKovi pd\ietnika i sL), troskove tijela IL-a, troskove utvftJivanja 
adrese, troskove naplate trazbine (ukljucujuci i troskove pokusaja izvansudske naplate trazbina putem agenata za naplatu potrazivanja te dnjgih osoba 
koje pruzaju strucnu pomoc, a koje angazira (L ukljucivsi I sve troskove povezane s vodenjem sudskih, upravhih ili drugih administrativnih postupaka u 
vezi s Ugovorom i Objektom leasinga), troskove popravaka, troskove detekUva, troskove konzultanata, troskove javnog biljeznika, troskove vjestacenja i 
proqene vrijednosti Objekta leasinga, troskove prijevoza, troskove postupka, provizije i daige slicne troskove, a koji su IL-u nastali u vezi naplate ili 
osiguranja ugovorenih trazbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kojih drugih prava koja IL-u pripadaju temeljem ovih Uvjeta te zakdnskih i 
podzakonskih propisa. Primatelj leasinga ce snositi i tro§kove skladistenja, odrzavanja, pripreme za prodaju, prodaje) transporta koji u vezi oduzimanja 
Objekta leasinga nastanu u slucaju neispunjenja ugovornih obveza od strane Primatelja leasinga, kao i troskove agenata, detektiva ili bi|o kojeg drugog 
posrednika kojeg IL angazira da u Ime IL poduzme radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga od Primatelja leasinga.
19:2: IL ima prayp na svを dospjele nepodmir印e traibine Primatelju leasinga obracunavati i naplatiti zakonske zatezne kamate. IL takofler ima pravo 
Primatelju leasinga obracunati troskove. opomena za dospjele nepodmirene trazbine u iznosima utvrcTenim Cjenikom. Mjerodavni trenutak, visina 
osnovice kao i dinamika upucivanja opomena za dospjele nepodmirene trazbine odreduje se Cjenikom.
20. VALUTA UGOVORA/VALUTA PLACANJA
20.1.Svi novcani iznosi navedeni u Ugovonj, ako nije drukcije izricito nazhaceno, izraieni su u euru (EUR).
20.2, Novcane obveze koje proizlaze Iz Ugovora, ili su u vezi s Ugovorom, ispunjavaju se placanjem u euru (EUR).
21. NEPROMJENJIVOST NOMINALNE KAMATNE STOPE/I2UZETCI PROMJENJIVOSTI NAKNADE ZA LEASING
21.1. Nominalna kamatna stopa ]e fiksna i nepromjenjiva za djelo vrijeme trajanja Ugovora. Nepromjenjivost visine Rate leasinga u smislu odredaba 
Ugovora podrazumijeva nepromjenjivost visine netto-Rate leasinga (zbrdj dijela glavnice/ostatka vrijednosti koji se ratom otplacuje i ugovornih kamata 
sadrzanih.u Rati) uslijed nepromjenjivosti nominalne kamatne slope.
21.2. Unatoc ygovorerioj nepromjenjivosti nominalne kamatne stope, visina pojedinih Naknada za leasing i ukupni iznos Naknada za leasing mogu， 
kajco u razdoblju nakon sklapanja Ugovora，a prije izdavahja ra.cuna Dobavljac^ za Objekt leasinga, talco圓 u daljnjem razdobtju do prestanka Ugovora, 
biti promijenjeni zbog uvodenja novih poreza, davanja ili pristojbi, pdnosnp njihove promjene, odnosno donosenja mjera ill odluka nadleznih tijela， 
odnosno izmjene propisa, koji posredno ili neposredno utjecU na obracun visine pojedine Nakhade za leasing. Visina Naknade za leasing je promjenjiva 
i ukoliko prije isporuke dode do promjene djene Objekta leasinga (takodef i prije obracuna pripadajucih poreza i drugih davanja). Primatelja leasinga 6e 
se o promjenama u otplatnoj tablici uslijed promjene naknade za leasing, do kojeje doslo iz nekog od ranije navedenih razloga, obavijestiti upudivanjem 
obicne postanske posiljke. ILje ovlasten takvu obavijest dostaviti Primatelju leasinga zajedno sdrugim obavijestima, pozMina na placanje Ili racunima 
izdanim na temelju Ugovora.
21.3. Za bilo koju promjenu visine Rate leasinga, odhosnb pojedinih Naknada za leasing i ukupnog iznosa Naknade za leasing, a koja sene bi temeljila 
naodredbama tc. 21.2. oyih Uvjeta, potrebnajesiiglasnost primatelja leasinga.
21.4. Ako u slucajevima navedenim u tocki 21^2. ovih Uvjeta dode do povecanja uk叩ne Naknade za leasing za vise od 20% (slovima: dvadeset posto), 
objeugovome strane Imaju pravo raskinuti Ugovor.
22. RASK1D UGOVORA ;

22.1.IL moze u svako doba putem pisane obavijesti sukladno tocki 4.2. bvih Uvjeta raskinuti Ugovor s trenutnim ucinkom, i to iz jednog od nastavno 
navedenih razloga; ukoliko Primatelj leasinga zakasni s placanjem dvije uzastopne dospjele Rate leasinga, ukotiko se o Objektu leasinga ne brine s 
paznjom dobrog gospodarstvenika, ukoliko ppstupi protivno odredbi tocke 2.6. ovih Uvjeta, ukoliko Objekt leasinga ne koristi, odrzava ili popravlja 
sukladno ovim Uvjetima, ako ne postupi po pozivu IL-a na preuzimanje Objekta leasinga U roku odredenom u pozivu, ukoliko IL-u ne omogud pregled 
Objektajeasinga unutar ugovorenog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputama iliopomenama |L-a u vezi sa ispunjenjem dospjelih obveza iz Ugovora 
ili u vezi s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj tocki Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga ili jamci ne ispune jednu od svojih obveza iz tocke 
4.1, ovih Uvjeta, Hi se .presele u inozemstvo, ili daju pogresne ili neistinite podatke o sebi ili svom financijskom ili imovinskom stanju ili dnjgim 
okolnostima koje bi mogli imati utjecaj na sklapanjeJIi ispunjenje Ugovora, ukoliko protiv Primatelja leasinga Hi jamaca bude pokrenut ovrsni postupak, 
ukoliko samo jedan od jamaca umre i!i prestane postojati, ukoliko Primatelj leasinga svojim postupcima ili propustima doyede u opasnost pravo 
vlasnistva ili druga prava i tnterese IL-a na Objektu leasinga ili u vezi s Objektom leasinga, ukoliko se prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja 
leasinga, ukoliko Primatelj leasinga na zahtjev IL-a unutar odre^enog roka ne dostavi IL-u dodatna zatrazena sredstva osiguranja trazbina IL-a iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatelj leasinga uputi nadleznom tijelu prijedlog za otvaranje
predstecajne nagodbe sukiadno odredbama mjerodaynog zakona, posebice ako bilb Primatelj leasinga ili jamac platac u roku od 8 dana, bez posebnog 
pozjya ili temeljem poziva od strane IL-a, ne izvijeste !L o prpmjeni svojeg statusa ili statusa svojeg clana dnjstva, dionlcara i!i osnivaca kao potib'cki 
izlozene osobe, ili u, istom roku IL-u ne dostavi svu od strane IL-a u svrhu ispunjenja obveza u skladu sa Zakonom o sprjecavanju pranja novca i 
Tinanciranja terorizma ili drugim propisima, odnosno u vezi s p.rovoaenjem sankdjskih mjera, odnosno mjera pgranicavanja, zatrazenu dokumentaciju, 
odnosno ako su Primatelj leasinga ili jarriac platac ili osoba pod cijom kontrolom se;oni nalaze, u skladu s propisima koji reguliraju sprjedavanje prarija 
novca i tinanciranja terorizma, uvrsteni na bilo koji od primjenjivih sankcijskihi popisa, Kao i ako postoje indikatori na zaobilaienje od strane Primatelja 
leasinga ili jamca platca, ili njihovog clana drustva, dionicara ili osnivaca4 odnosno osobe pod cijom kontrolom se oni nalaze, mjera ogranicavanja, i!i 
ako bi IL_ ye6 zbog same cirijenice postojarija ili tijeka Ugovora, obzirom na status Primatelja leasinga, jamca platca, iii njihovog clana drustva, dionicara 
ili osnivaca, odnosno osobe pod cijom kontrolom se oni nalaze temeljem propisa koji reguliraju sprjecavanje pranja novca i financiranja terorizma, 
mogao bm izlozen mjerama ogranicavanja, odnosno drugim stetnim posljedicama u smislu propisa koji reguliraju sprjecavanje pranja novca i 
financiranja terorizma. U svim naprijed navedenim slucajevima Ugovor se smatra raskinutim danom otpreme dopisa o raskidu Ugovora prepomcenom 
posiijkom na posljednju adresu Primatelja leasinga koja je poznata IL-u.
22.2. Ugovor se smatra raskinutim i bez pisane obavijesti ukoliko nad imovinom Primatelja leasinga iii jamaca bude otvoren postupak iikvidacije ili 
stecajm postupak, ili ukoliko takav postupak zbog nedostatka imovine bude obustavljen te ako je po sluzbenoj duznosti otvoren postupak brisanja 
pravne osobe iz sudskog registra. Ugovor se takoder ,smatra raskinutim ukoliko. Primatelj leasinga umre iii zbog statusnopravnih promjena sukladno 
vazecem Zakonu o trgovackim drustvima, ili iz nekog drugog razloga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne 
izjavi IL-u da preuzima status i obveze Primatelja leasinga iz Ugovora, te istovremeno IL-u ne preda dokaze o svom financijskom t imovinskom polozaju 
kao i potrebna sredstva osiguranja za uredno ispunjenje obveza iz Ugovora.
22.3 U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga; dospijevaju sve trazbine IL-a prema Primatelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, tako da je IL temeljem navedenog ovlasten Primatelju leasinga obracunati i odjednom mu naplatiti, povrh dospjelih neplacenih trazbina, 
takoder i nepodmireni iznos financiranja (ostatak; vrijednosti) u visini preostale nedospjele naknade za leasing koja odgovara zbroju preostalih

verzija FL0124 6



nedospjelih Rata leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmin'ti po redovnom tijeku stvari da Ugovor nije prijevremeno prestao, umanjeno za 
iznose ugovomih kamata sadiianlli u preostalim nedospjelim Ratarina leasinga, zajedno s otkupnom vrijednosti Obj^kta leasinga, sukladno otplatnoj 
tablid u trenutku prijevremenog prestanka Ugovora. .
22.4. U slucaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, iL ima pravo na naknadu Stete zbog nedosizanja Ugovorenog trajanja Ugovora u 
visini od 3% (tri posto) u trenutku prestapka Ugovora jos nedospjelog iznosa financiranja (ostatak glavnice).
22.5. IL je u slucaju raskida Ugovora bvlasten od Primatelja leasinga zahtijevat! razliku Izmedu ugovbrene vrijednosti Ugovora \ prodajne cljene Objekta
leasinga. v';.-卜し- ゾ
22.6. U slucaju raskida Ugovora zbog kasnjehja u placanju Naknade za leasing. Ugovbr [pak ostaje na snazi ukoliko Primatelj leasinga uplati dugovani 
iznos naknade prije primltka obavljesti o raskidu Ugovora.
23. VRA6ANJE OBJEKTA LEASINGA ' . - -| : :: :，:
23.1. Ukoliko iz bilo kojeg razloga dbde do prijeWem^nog prestanka Ugovora Hi ukoliko Pflmatel] leasinga u roku od 3 (s!o\nma: tri) dana od dana isteka
Ugovora ne otkupi Objekt leasinga od IL-a sukladno tbcki 26.1. ovih Uyjeta, Primatelj leasinga je duian ObjeM leasihga zajedno s pripadajucom 
opremom (prlmjerice Kljuceylma vozila, Objektu leasinga pripadajudim ispravama, dozvolama, uputama za uporabu J si.) bez odgode vraiiti u 
neposredan poisjed IL-a, i to71a mjestu i u vrijeme koje odredi IL. Pored navedenog, IL ima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjih pretpostayki, yratiti 
Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj n^ppsredan posjed (ukljucujuci pritom i angaziranje odgovarajucih posrednika ovlastenih da u ime IL-a 
poduzmu radnje U svrhu oduzlmarija Objekta leasinga), dok se Primatelj leasinga u ovpm slucaju bdrice prava zastite posjeda 1 naknade bilo kakve 
stete. Primatelj leasinga je nadalje duzan ombguciti nesmetani pristup nekretnini na kojoj se natazi Objekt leasinga ili preko koje je potrebno prod 
kako bi se dosfo do Objekta leasinga te, tikpliko je posjednik predmetne nekretnine, Primatelj leasinga navedehim daje sVoju neopozivu suglasnost te 
ovlascuje IL u svrhu preuzimahja neposrednog pbsjeda IL-a na Objektii leasinga, osobno ili putem trade osobe ovlastene od strane IL-a poduzeti radnje 
u vezi predmetne nekretnine, u koju svrhii takoder odnce prava zastite posjeda. . - j ンぐ
23.2. ILje oyiasten obracunati i Primatelju leasinga haplatiti stvame troskove oduzimanja Objekta leasinga, kao i troskbve oduzimanja Objekta leasinga
'u visirii utyrdenoj Cjenikom. .ベ • .
23*3. Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka Ugovora ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni syoje stvari ili opremu od Objekta 
leasinga iii iz Objekta leasinga, Isti prelaze u v!asni§tvo IL-a, a bez praya Primatelja leasinga na zamjenu ili paknaau. • ン .
23.4. !L ima praVo na Objektu leasinga uspostaviti pfijasnje stanje (odstranjivanje Hi uklanjanje dijelova ili uredaja) na trosak Primatelja leasinga ukoliko

time moze povecati vrijednost Objekta leasinga (primjence iiklanjanje oznaka Primatelja leasinga I s!.). /
23.5. U slucaju zaka^njenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem bbveze vradanja Objekta leasinga (tocka 23.1. ovih Uyjeta), IL ima pravo na temelju
zakasnjenja Primatelja leasinga s ispunjenjem obveza za svaki zapoceti mjesec zakasnjenja obrafiunati i naplatiti Primatelju leasinga ugovomu kaznu 
za slucaj zakasnjenja u visini jedns Rate leasinga suktadno Ugovoai uvecanu za 50% (slbvima: pedeset posto). Koristenje ovog prava od strane IL-a 
nema nikakVog utjecaja naidriiga prava koja |L-u pripadaju u slucaju zakasnjenja s vracanjem Objekta leasinga. Ukoliko bi IL svoje pravo na 
obracunavanje i naplatu predmetne ugbvorne kazne koristio samo djelomicno, IL se time ne odride naknadnog obracunavanja i napiate preostalog 
iznosa ugovome kazne prema Primatelju leasinga. ;
23.6. Nakon vracanja Objekta teasinga ILje ovla§ten Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez ikakve suglasnosti Primatelja leasinga.
24. PROCJENA VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA j . . ..

24.1. Primatelj leasing台 je duzan nakon isteka Ugovora ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora vratiti IL-u Objekt leasinga ti besprijekomom
stanju Koje je sigurho za redovnu uporabu i koje odgovara istrosenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom je duzan 
nadoknaditi IL-u stetu utvrdenu od strane ovlastenog sudskog vjestaka. Primatelj leasinga nije duzan vratiti Objekt leasinga sukladno ovqj odredbi 
Uvjeta ukoliko je prethodno u potpfjnosti poslupio su枳adno odredbama t6£ke 26. dvih Uvjeta. /
24.2. Nakon vracanja Objekta leasinga na trosak Primatelja leasinga obavlt 6e se procjena vrijednosti Objekta leasinga od strane ovlastenog sudskog 
vjestaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje IL, a u svrhu utvrdiyanja stanja i trzisne vrijednosti Objekta leasinga, 0 femu ce se sastaviti odgovarajuci 
najaz i misljenje ili druga isprava u pisanom obliku (u daljnjem tekstu: ..Procieha1*). IL ce predmetnu Procjenu dostaviti Pnmatelju leasinga na uvid 
iskljucivo samo na njegov prethodni zahtjev, Iznos procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstaYlja pobziSnu 切jenu prilikom pokusaja proaaje 
Objekta leasinga na trzistuJ Medutim, ukoliko zbog okolnosti na trzistu Objekt leasinga nlje moguce prpdatl po navederioj cijeni, IL je ovla^ten prikupljati 
ppnude zaintereslranih kupaca te u konaSnici prodati Objekt leasinga najboljem ponudacu. Primatejj leasinga je ovlasten sudjelovati u postupku prodaje 
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnyeg kupca.
25. OBRACUN .
Nakon isteka Ugovora, ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL ce Izvrsiti obracun sukladno otplatnoj tablicl, kao i obracun 
svih trazbina IL-a koje proiziaze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorpm, 0 cemu ce IL obavySstili Primatelja .leasjnga putem 0braSunskog.d叩isa, te ga pozvati 
na placanje nepodmirenih trazbina. U slucaju isteka Ugovora Primatelju leasinga ce se obracunati sve trazbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovbrom 
(dospjele nepodmirene Rate leasinga i pstale dospjele nepodmirene trazbine, troskove opomena za dospjele nepodmirene trazbine, zatezne kamate, 
troSkove premija ostgurahja, troskove popravaka, troskove prodaje, ugovofnu kaznu Iz tocke 23.5. ovih Uvjeta i si). U slucaju prijevremenog prestanka 
Ugovora iz bilo kojeg razloga IL ce prilikom obracuna takoder uzeti u obzir i postigniitu kupoprodajnu cijenu nakon prodaje Objekta leasinga na nacin da 
ce ukupno dugovanje Primatelja leasinga Koje se sastpji od dospjelih nepodmirenih F?ata leasinga, zatezhih kamata, nedospjelih nepodmirenih Rata 
leasinga umanjeno za ugovorne kamate sadrzane U njima, odnosno ostatka glavnice po Ugovoru, otKupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablici i svih 
troskova, te ostalih trazbina *12 Ugovora ill u vezi s Ugovorom, koje je IL ovlasten naplatiti od Primatelja leasinga temeljem Ugovora i ovih U\geta, 
umanjiti za neto iznos postignute Kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. U u slucaju redovnog isteka Ugovora navedeni iznos ce se prilikom obracuna 
potrazivati samo ukoliko je Primatelj leasinga iskoristio mogucnost kupnje Objekta leasinga sukladno tocki 26. ovih Uvjeta. IL je takoaer ovlasten l 
naknadno u ctjelostt ili djelomicno obracunati ugovomu kaznu (tocka 23.5. ovih Uvjeta). IL je ovlasten izvrsiti informativni obrafiun i pnje povrata 
odnosno prije prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta leasinga. U slucaju redovitog isteka Ugovora konacni obracun II ce dostaviti 
Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana podmirenja svih trazbina, odnosno u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora u 
roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga, Ako se kod raskida Ugovora, nakon provedenog kanacnog obracuna te 
namirenja svih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga, Iし ce je uplatiti u korist Primatelja leasinga, 
odnosno trece osobe (primjerice jamca ili osiguratelja) koja je namirila dugovanje Primatelja leasinga prema IL-u iz Ugovora ill u vezi s Ugovorom.
26. MOGU6NOST OTKUPA OBJEKTA LEASINGA/MOGUCNOST PRIJEVREMHNEOTPLATE UGOVORA
26.1. U slucaju isteka Ugovora, a pod uyjetom da je Primatelj leasinga prethodno u pdtpunosti i pravovremeno podmirio sve trazbine koje proiziaze iz 
Ugovora i u vezi s Ugovorom (kao sto su zakasnjele mjesecne rate, troskovi, naknade i izdaci te zatezne kamate na iste), Primatelju leasinga nakon 
isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka bd 3 (slovima: tri) dana od dana isteK^ Ugovora otkupi Objekt leasinga od IL-a podmifenjem iznosa 
otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablici. Ukoliko Primatelj leasinga unutar nayedenog roka podmiri IL-u iznos koji odgovara iznosu otkupne 
vrijednosti iz otplatne tablice, a u tom trenutku jos nisu podmirene sve trazbine !L-a 12 Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo ce se placanje sukladno tocki
16.1. Ovih Uvjeta koristiti za podrriirenje hajstarije nepodmirene trazbine IL-a prema Primatelju leasinga te se isto hede smatrati pladanjem otkupne 
vrijednosti za Objekt leasinga, niti osnovom za stjecanje prava vlasnistva na Objektu leasinga, cak ni ukoliko je Primatelj leasinga to izncito naveo u 
opisu predmetnog placanja.
26.2. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka ne koristi predmetne pravo, smatra se da ne namjerava kupiti Objekt ieasinga, te IL-u pnpada 
pravo Objekt leasinga prodati trecoj osobi koju je sam izabrao, a za cijenu koja je ni乏a od visine trazbine IL-a prema Primatelju leasinga utvrdene u 
odredbama tocke 25. ovih Uvjeta.
26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga, cak i na zahtjev IL-a, prije isteka Ugovora platio iznos otkupne vrijednosti koja je navedena u tocki 26.1. ovih Uvjeta,
takvs kupnja proizvodi ucinak teK od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene ；sve trazbine IL-a iz Ugovora | u vezi s 
Ugovorom. : 、
26.4. Sve rizike i troskove u vezi prodaje, ukljucujua \ porez na dodanu vrijednost, snosi i placa kupac. 26.5. Primatelj leasinga je ovlasten prijevremeno 
isplatiti Naknadu za leasing pod uvjetom, da se s tini u vezi prethodno pisanim putem obratML-u.
27. SREDSTVAOSIGURANJA PLACANJA : .
27.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo oviascuju Iし da primijene mjenice, bjanko zaduznice odnosno svako drugo sredstvo osiguranja ispuni 
na bilo koji iznos dospjelih trazbina iz Ugovora iii u vezi s Ugovorom, kao i da iste koristi(2a podmirenje bilo koje dospjele trazbine koja proizlazi iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom. Ukoliko1し iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja, ili ukoliko valjanost nekog predanog sredstva osiguranja prestane, 
odnosno ukoliko se za vrijeme trajanja Ugovora prema proejeni IL-a promijeni bonitet Primateija leasinga i/i!i jamca Qamaca), Primatelj leasinga 1 jamac 
(jamci) se obvezuju na zahtjev IL-a dostaviti novo sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u tocki 6.1. ovih UVjeta, i to unutar roka od 3 (slovima: tri) 
dana od dana zaprimanja zahtjeva Iし-a. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo oviascuju ILosobito na to da u predanim ispravama sam odredi
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opseg i vrijeme ispunjenja trazbina. Ukoliko Primatelj leasinga ilt jamci unutar navedenog roka ne fspune obveze odredene u ovoj tocki, IL ima pravo 
odustati pd Ugovora odnpsno raskinuti Ugqvpr. U slucaju da su Primatelj leasinga i jamac Qamd) predali vise sredstava osiguranja, IL odreduje 
redoslijed njihova koristenja.
27.2. Primatelj leasinga i jamac (jamd) suglasni su da kao dokaz o visini bilo koje trazbine koja proi2lazi iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom sluze 
poslovne knjige i druga dokazna sredstva kojima raspplaze IL
27.3. Ukoliko su Primatelj leasinga ili jamac vlasnici obrta, isti odgovaraju za obveze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom cjelokupnom svojom imovinom.
27.4. Nakon prestanka Ugovora IL ce Primatelju leasinga odnosno jamcu vratiti sredstva osiguranja u roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana 
namirenja svih trazbina proizaslih iz ili proizaslih u vezi s Ugovorom ukljucujuci i buduce trazbine IL-a koje u trenutku prestanka Ugovora jos nisu 
nastale, a[| sii odre^ene ili odredive (npr. porez na cestovna mbtoma vozila i drugo), osim ako po pravu subrogadje IL nije duzan sredstva osiguranja 
predati tre66j osobi koja je namirila trazbinu IL-a prema Primatelju leasinga. Ako su sredstva osiguranja koristena kap bvrsna isprava te se nalaze kod 
suda, FINA-ef pbsiodavca ili drugog tijela ili osobe radi namirenja trazbina IL-a, rok od 60 (slovima: sezdeset) dana za vracanje sredstava osiguranja 
pocet 6e tecl nakon stota sredstva, nakon prestanka ugovora I po namirenju svih njegovih trazbina, budu vracena IL-u.
28. NADLEZNOST SUDAI PRIMJENA PRAVA
Ugovome strane za slucaj spora suglasno ugovaraju mjesnu nadle 乏 nost sudau Zagrebu i primjenu hrvatskog prava.
29, OSTALE ODREDBE
29.1. Eventualria nistetnost ili pobojnost ili nepotpunost pojedinih pdredaba Ugovora ne mogu imati za posljedicu nistetnost ili ukidanje cijelog Ugovora.
29.2. Objekt leasinga ce se registrirati na ime odnosno tvrtku IL-a. Tfoskove reglstracije lodjave sno6i Primatelj leasinga. Primatelju leasinga nije 
dopustenp za Amjeme trajanja Ugovora izmtjeniti bilo koju bravu na Objektu leasinga ili postavtti dodathe brave. U slucaju ostecenja brave, Primatelj 
leasinga je duzan kod ovlasteriog servisera naruciti bravu koja odgovara dosadasnjoj bravi te o tome obavijestiti Iし-Prilikom putovanja u inozemstvo 
Pnmatelj leasinga Je duzan pridrzavati se odgovarajucih domaa'h ili stranih propisa o carlnama I davahjima te snosl sve poreze, davanja, pristojbe i 
stete Koji su povezani s time, odnosno duzan je iste hadoknaditi IL-u. Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanie vozilom, kao i opcenito drzanje 
vozila na podrucjima i u drzavama u kojima bi bilo kakva prava IL-a, Primatelja leasinga Hi trecih osoba iz bilo koje vrste osiguranja za vozila ili u vezi s 
vozilom bi!a isklju£ena ili ogranicena.
29.3. ILje ovlasten svoj polozaj Davatelja leasinga, kao i sva prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izboru koja je ovlastena 
obavljati poslbve leasinga, i to zajednd sa syim sredstvima osiguranja svoje trazbine iz Ugovora ili u vezis Ugovorom, sa cim Pnmatelj leasinga ovime 
ociiuje svpju prethodnu suglasnost, te se oclri5e mogu^eg prava na raskid Ugbvora po tom temelju.
29.4 Izmjene i dopune Cjenika, odnosno novi Cjenik donosf Iし svojom odlukom, a izmijenjeni ill dopunjeni, odnosno novi Cjenik se^ajkasmje na dan 
pocetka primjene objavljuje na mreznoj stranici IL-a i u poslovnim prostorijama IL-a.

ZAGREB, 13.6.2025.
Mjesto i datum
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Obvazac, zaciuznice - stranica

ZADUiNlCA
..ソ..パ'':..''

■ . .... . .- .

Du3nik; Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime: AUTO SERVIS SUPER MARIJOj d 0,0

SjediSte/mjesio i adresa: PAVUNSfCA ULICA 5, VELIKAJidLAKA 

OIB： 24794567692
1 ---

DAJEStlGLASINOST

Da se radi naplate tra戈bine Vjerovnika: Tyrtka Mi skradcna tvrtka/naziv/ime i prczime: 1MPULS-LEASING do .o

SjcdiSte/mjesto i adrcsa: Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 24/1 

OIB: 65918029671

u iznosu glavnice od |： 13,358,94 HUR (slovima; trinaesttisu^tristopedcsctosam eura i devedeseiCetin ccnta)

tivefianom za : pripadajucu ugovorriu kamatu i ugovorne iroSkove, a koja traibina je nastala na temeljuUgovora 0 leasingu br. 67474 
?

. . ■ ■ .... . ■ .. '

te sa zateznom kamatom po stop] od : H, 15% godlSnja promjenjiva
3

a koja teCe od dana dospijcia odrcdenog od strane vjerovnika prilikom podnoScnja zadu^nicc na naplatu, do namirenja, zaplijcncsvi raCuni koje ima kod 
banaka te da se novae s tih rafiuna, u skladu s izjavom sadr^anora u ovoj zadu^nici, isplacuje vjerovniku

Vjerovnik je ovIaSten sain odredfti opseg ili vrijeme ispunjenja traibine prilikom podrioSenjazadiiinicenanaplatu,odnosno u prijediogu za provedbu 
ovrhe ili pnjedlogu za ovrhu

-‘. . ... ..... ノ '.-

Ova zaduzmea izdaje se u jednom primjerku 1 ima u5mak rjcSenJa 0 ovrsi kojim se zapljenjuje traibina po raCunu i prenosi na ovrhovoditdja po proteku 
roka od 60 dana od dana kadaje tsprava dostavljeno Financijskoj ageneiji (u daljnjem tekstu: Agcnclja). ako Agencija 11 tom roKu ne zapnmtdnik£iju 
odlukusuda. 二

Na ovoj zadu2nici ill u dodatnim ispravama uz ovu zaduinicu, istodobno kad i du2nik Hi naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti t druge 
osobc usvqjstvujamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadrfaju i obliku isias izjavom du^nika.

Ovu zadu2nicu Agency 1 dosiavlja vjerovnik u izvomiku s uSincimadostave sudskog rjeSenja 0 ovrsi izravm｝，putemdavateijapoStahskih usiuga 
preporu^enom poSlanskom poSiijkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bHje2nika

Vjerovnik moze svoja prava iz ove zaduinice prenosiu ispravom na kojoj je javno ovjcrovljen njegov potpis na druge osobe, koje u loni sluCuju stjcCu 
prava koja je po ovoj zaduzmci imao vjerovnii;:

Na tcmelju isprava iz Slanka 214. stavak 1.i 2. Ovi5nog zakona, vjerovnik mo2e po svom izbom zahtijevati na naCin propisan OvrSnim zakonom od 
Agcncije naplatu svoje traibine bd du^nika ili jamaca plataca, ili i od du乏nika i jamaca plataca

Vjerovnik mole od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadu^nicu ako njegova traibina nije u cijelosti namirena U tom 6e sluCaju Agencija naznafiiti na 
ovojzadu 乏 mci iznos troSkova, kamata i glavnice kojije naplaien. Ako je vjerovnik u cijelosti namino svoju traibmu prema ispravi !z£lanka2!4 stavak 
U 2.0vrSiiog 功kona，Agencijadeobavuestili 0 tome duinika "ijamtaplatca i na hjegov mu je zahtjev predati.

Isprave izdlanak 2l4. stavka l,i 2. OvrSnog zakona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temeiju kojihsc mo2e traziti ovrha protivdu^nika Hi jamaca 
plataca na drugim predmeEima ovrhe.

Du2nik odnosno jamac plaiac je sugtasan i pnstaje da mu javni bilje?jiik, nakon potvrde, izda izvornik ovczadu^niccu skladu s odredbom Clanka 50 
stavak 2. Zakona ojavnom biljeiniStvu.

Mjesto i datum izdavanja

Napomena: Iznos tra^bine upisujesebrojkom i njeCima Ostalebrojkei UiHp；ni»npisuju segijfrf^brojkama 
Prazna mjesta u tefcstu nijc potrebno popuniti ertama
1

Upisati tra之binu u eurima ili u eurima uz valutnuklauzulu ili u stranoj vakiti,brojkom i rijedima

2 Upisati ugovome kainate i ostale sporedne tra2bine ako ih ima, ili upisati rijeCi „bez uveianja"

3 Upisati stopu zatezne kamale

Rodeno ime i clauim ㈣■知

へs-
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Jamac plalac:1 vrtka ili skracena ivrtka/naziv/ime i prezime: MARIJO OUJIC

SjediSte/mjesto i adresa: CABARSKA ULICA 1,10000 ZAGREB

OIB:56831668851

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra2bine vjerovnika iz ove zaduinice zaplijene svi imoji raCuni kod banaka te da se novae s tih raCuha, u skladu s mojom izjavom 
sadr&mom u ovoj zadu^nici, ispla^uje vjerovniku

Mjesto i datum izdavanja:

は05-

Potpis jamca platcn-r^

く^

Jamac platac: Tvrtka ili skradena ivrtka/naziv/ime i prezime:

SjediSte/mjesto i adresa.

OIB:

DAIESUGLASNOST

da se radi naplate ira2bine vjerovnika iz ove zaduinice zaplijene svi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih ra£una,u skladu s mojom izjavom 
sadr2anom ii ovoj zadu之nici, ispladuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

I
•AVI:.:.:

K:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

SjediSte/mjesto \ adresa:

OIB

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zadu^nice zaplijene svi moji rafiunl kod banaka te da se novae s tih raduna, u skladu s mojom izjavom 
sadiianom u ovoj zaduznici, ispla^uje vjerovniku.

..ベ：
議
li^ : 1

Mjesto i datum izdavanja: Polpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 
Marina Markioli 

Zagreb, Nehajska 9

Poslovnibroj: OV-9147/2025

Ja, javni biljeznik Marina Markioli, Zagreb, Nehajska 9, potvrdujem da su stranke:

AUTO SERVIS SUPER MARIJO j.d.o.o., MBS 081410049, OIB 24794567692, Vdika Mlaka, 
Pavlinska ulica 5, zastupano po dircktoru: MARIJO GUJIC, OIB 56831668851,ZAGREB, 

CABARSKA ULICA 1,ciju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.115256764 PU 

zagrebacka, a ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim putem na 

danasnji dan, kao duznik,

MARIJO GUJIC, OIB 56831668851,ZAGREB, CABARSKA ULICA 1,ciju sam istovjetnost 
utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.115256764 PU zagrebacka, kaojamac p】atac

podnijele prednju pnvatnu ispravu: zaduznica, na potvrdu.-

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljeznicKim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

javnobiljezmckog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potyrdena privatna isprava ima 

snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiijezmcka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih biljeznika u 

ovrsnom postupku u iznosu od 17,00 eur uvecana za PDV u iznosu od 4,25 eur.

Zagreb,17.06.2025.

Javni biljeznik 

Tariiia Markioli
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IMPULS 

Leasing i
Hrvatska

IMPULS-LEASING d.o.o.
Velimira Skorpika 24/1 
HR-10090 Zagreb 
t+385134 58 555 
F+385134 58 444 
Eimpuls-leasing@impuls-Ieasing.hr

Broj ugovora.

POTVRDA O PREUZIMANJU 

OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

67474

OBJEKT LEASINGA

Marka HONDA(MOT) CRF 1100A3R AFRICA TWIN

Tip 1100A3R AFRICA TWIN Godina proizvodnje 2025

Broj sasije / serijski broj 

Objekt leasinga

Registarska oznaka 

Broj prijedenih km 

Broj radnih sati

JH2SD13C0SK102082;

X nov rabljen

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga AUTO SERVIS SUPER MARIJO J.D.O.O.

OIB 121417,9141516171619121 MBS 101611 |4|1 |0|0[4 |91

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema racunu bn 

OBJEKT LEASINGA ISPORUCIO

Dobavljac objekta leasinga RUTING ZAGREB D.O.O.

Ime i prezime isporucitelja

Kao vlastorucni potpisnici gornjih podataka pod materijainom i kaznenom odgovornoscu primatelj leasinga i dobavljac objekta 
leasinga izricito izjavljuju da su navedeni podaci pot^uni, istiniti i tocni te da je objekt leasinga preuzet u ispravnom stanju u ime i 
za racun IMPULS-LEASING d.o.o. Zagreb, Velimira Skorpika 24/1, OfB:65918029671
Primatelj leasinga svojim vlastorucnim potpisom izricito potvr^uje kako je pnje primopredaje objekta leasinga zapri巾io otplatnu 
tablicu ugovora o leasingu iz koje je su razvidni iznos, broj i rokovi placanja pojedinih rata. /

uze Objekt leasinga predai
mp / /ん

, dana

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom odgovornoscu za leasing,10090 Zagreb, Velimira Skorpika 24/1,Trgovacki sud u Zagrebu, OEB: 65918029671, 
PDV-ID: HR65918029671,MBS: 080575661,Raiffeisenbank Austria d.d., Zagreb, SWIFT: R2BHHR2X,旧AN: HR7724840081500183309,旧AN: 
HR1024840081105944602, Karlovacka banka d.d., Kariovac, SWIFT: KALCHR2X, IBAN: HR6424000081190269124, temeijni kapital:1,500.000,00 
kn/199,084,21 EUR (fiksni teca] konverzije: 7,53450 kn) u novcu, uplacen u cijelosti, maticni broj poslovnog subjekta: 02125013. clanovi uprave: mag. 
Armin Franz Tengg, Marin Juraic, dip!, oec.

mailto:Eimpuls-leasing@impuls-Ieasing.hr


SiOMOA
Ruting Zagreb d.o.o. 
Franje Cahdeka 44.
51000 Rijeka 
POREZNI BROJ: 
37705747261

PRODAJN! CENTAR 
RIJEKA
Franje Candeka 44 
51000 Rijeka 
Tel: + 385 51648 232 
Fax: + 385 51648 230 
www.nonda.hr

LbKACIJA: Zagreb prodaja

Datum racuna: 
Trgov.predstavnik: 
Obrada dokumenta: 
Nacin otpreme:
Mjestd izdavanja: 
Sredstvo piacaiija:

Datum otpreme/usluge: 
Te!/fax komitenta:

23.06.2025 
Kohtrec Martin 
Dubravko Augustin 
Osobno preuzima 
Zagreb 
Virman -
44121110216_48829Valuta:
23.062025

23.06.2025

(+385 1)51688122/51688120

R1 Racun broj: 526-03-91 

Interha oznaka:110146

Kupac:
O旧: 65918029671

IMPULS LEASING D.O.O 
Velimira Skorpika 24/1 
10090 Zagreb-Susedgrad 
HRVATSKA

R.
br.

Kataloski broj IMaziv artikla / usluge Jed. PDV
%

KoliSina Cijena Iznos* % 
rabata

Iznps
stavke

1 SD13CS MOTOCIKL HONDA CRF1100A3S 25 1,0013'.814,6213.814,62 13.814,62
AFRICA TWIN

Identifikacijski broj: 202506054405096
Broj sasije: JH2SD13C0SK162082
Tip/Broj motora: -SD13E-5014336
Obujam motora: 1084 ccm
Snaga motora: 75 kW
Boja vozila: B380B GRAND PRIX RED
Tezmavozila: 244 kg
Broj sjedala: 2
zemlja porijekla: JAPAN
Razina emisije ispusnih plinova: Euro V
Homologacija: i-00723/2025
Datum JCD: 23.05.2025 / 25HR060224004706R0
Godina proizvodnje: 2025.-NOVO 1

UKUPNO: 13.814,62 13.814,62 ;

Osnovica za PDV 25%:
PDV 25%:
Posebni porez na moiorna vozila: 
Ukupnd za platiti (€):
Slovima:

13.814^2 
3.453,66 
1,441,72 

18.710,00
osamnaesttisudasedamstotmadeset t

UVOZNIK： RUTING D.O.O.
FRANJE CANDEKA 44 
51000 RIJEKA 
M.B.: 3636936 
O旧： 44680294879

Sukladno odredbi cL31.st.3. Ovrsnog zakona NN 112/12T 93/14, u slucaju neispunjenja dospjeie novcane obveze, vjerovnik moze 
zatraziti odredivanje ovrhe na temelju vjerodostojne isprave.

Posebni porez je obracunat u skladu s odredbama Zakona o posebnom porezu na motorna vozila. 
Aplikacija trenutno nije podrzaria u Republici Hrvatskoj.

Jzdao: シ^akturirao: M.P.

S postovanjem

Oznaka ooeratera: 0191,Vriieme izdavania racuna: 10:17, Interna oznaka:110146^ Nacin olacania： Transakciiski racun

OIB:37705747261
Upisano u Trg. sudu Rijeka • “BS 040252420. Tem. kapitat: 2.650.00 EUR-uplacen u cijelosti. Uprava: N.lvoSevic 

OIB : 37705747261.Maticni broj: 2438828, BAN HR8824840081104888614 Raiffeisen bank, SWIFT R2BHHR2X; Erste： HR3824020061100620902 Skanica 1/1

http://www.nonda.hr
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